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KOHUEIITBI PERSONA U MENSCH
B UCITAHO- U HEMELKOA3BIYHOU KAPTUHAX MUPA

Cmamuos nocesuwiena U3y4eHuro0 KOHyenmaoe Persona u Mensch 6 ucnanosizolunoii u HeMeL{KO}Bbl'—lHOﬁ KapmuHax mMupa Ha npumepe
UCNAHCKUX U HEMEYKUX HapOaHblx 3a2adok. Bonvuoe snumanue y()eﬂeno 6ep6aﬂu3az4uu KOHYenmoe 6 mexcnax 302a00K.
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Knumenxo I. 1., Mameoosa A. 1. Konuyenmu Persona ma Mensch 6 icnanomosniii ma HimeybKomoeHili KapmuHnax ceéimy. —

Cmamms.

Cmamms npuceauena euguennio konyenmie Persona ma Mensch 6 icnanomosniii i HiMeybKoMOBHIT KAPMUHAX C8Iimy Ha NPUKIAOL
icnamcoKux i HiMeybKUX HApoOHUX 3a2a00K. Benuky ysazy npudineno éepbdanizayii Konyenmie y mexcmax 3a2a0ox.
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Klimenko A. 1., Mamedova A. 1. Concepts Persona and Mensch in the Spanish- and German-speaking world. — Article.
The given article is devoted to the study of the concepts of Persona and Mensch in the Spanish-speaking and German-speaking
worlds by the example of Spanish and German folk mysteries. Great attention is paid to the verbalization of concepts in the texts

of riddles.
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KoruutupHble sSIBIEHUS pACCMATPUBAIOTCS B IIIH-
POKOM COITMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTe. MHOTHE HC-
CJIeZIoBaTeNl KOHIEHTPUPYIOT CBOE BHUMAaHHE Ha
JKM3HEICATCIbHOCTH YEJIOBEKa, a aHaju3 S3bIKa I10-
JydaeT KyAbTypHYIO HarpaBiIeHHOCTh. Ocoboe BHU-
MaHUe YJIeNIeTCs B COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTHIECKIX
M3BICKaHUSIX (PONBKIOPHBIM pou3BeieHUusIM. O0bek-
TOM HAIIIETO MUCCIICIOBAHUS MOCTY>KUIN HEMEIIKUE U
WCIIAaHCKWE HApOIHBIC 3arajKd, a MPEIMETOM — KOH-
nentsl PERSONA u MENSCH u cioco0b1 ux Bep-
Oanmu3anuu. AKTyajdbHOCTh HAIETO0 HWCCIICAOBAHUS
OTIPEICIISCTCS] €IIE¢ W TIOMBITKOW KOMITAPATHBHOTO
aHaJIM3a OTHOTO M TOTO K€ KOHIIETITA B Pa3IMYHBIX
SI3BIKOBBIX KapTUHAX MUPA.

OpnHako Mpekie YeM HEMOCPEICTBEHHO TePeUTH
k xoHrertaM MENSCH u PERSONA B Tekcrax He-
MEIKUX U UCIIAHCKUX HAPOIHBIX 3arajiok, 00paTuM-
Cs1 K TOMY, 9TO K€ HETIOCPEIACTBEHHO MPEACTABISICT
co0oit 3arajgka kKak (GONBKIOPHBIA (PEHOMEH, a TaKKe
KpAaTKO PaCCMOTPUM OCHOBHBIC TUIIOTE3bI BO3HUKHO-
BEHHUSI 9TOTO JKaHPA.

DoNBKIIOp KaK YCTHOE HAPOTHOE TBOPUESCTBO 00-
JaJaeT cBoel crenupukod. IT0 OrpOMHOE KOJIHYe-
CTBO BapHMaHTOB OJHOTO M TOTO K€ MPOU3BEACHMUS,
AHOHUMHOCTH aBTOPCTBA, YCTHAS JopMa MU3JI0KCHHUS,
TPaIUIIMOHHOCTh U HelpodeccnoHanbHOCTh. MIMeH-
HO ycTHas (hopMa, 0 MHCHUIO MHOTHX JIMHTBUCTOB,
OKa3bIBaeTCsl Han0OJIee CTOMKUM MPU3HAKOM HCKYC-
cTBa ciioBa B (hombkilope. 3arajka, Kak, IMOXKalyH,
OJIMH U3 CaMbIX MHTEPECHBIX >KaHPOB B HAPOTHOM
TBOpUYECTBE, OTOOpaKaeT, B MEPBYIO OUEPEb, )KI3Hb
genoBeka. [lomydwB cBoe pacrpocTpaHeHHe Ha pas-
HBIX CTYIICHSIX PA3BUTHUS LIMBUJIM3AIMH, OHA SBISIETCS
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CBOCOOPA3HBIM OTTHCKOM TOH 3MOXU U TE€X YCIOBUH,
Korza oHa ObLTa co3mana. Ha ceromHsmHuii 1eHb Ha-
poIHast 3arajka Jekjaapupyer ceOs Kak BayKHEUIIIETO
permpe3eHTanTa JyXOBHOU KyIbTyphl Hapoda. B miu-
POKOM CMBICIIE CJIOBA 3arajKi PacCMAaTPUBAIOTCS KaK
SI3BIKOBBIC TpaHC(OPMBI OaCCH M aHEKIOTOB, a TaKXKE
nocnoBul 1 adopu3Mos [6, c. 215].

PaccmarpuBast 3arajiku Kak 3THOKYJIBTYPHBIH (he-
HOMEH, HEU3MEHHO MPOOYyKIaeTcss HHTepecC K BOTIPO-
cy 00 ux mpoucxoxiaeHuu. To, 4To 3arajka MMeeT
JIPEBHIOIO MCTOPUIO, HE BBHI3BIBAET HUKAKOTO COMHE-
Hus. OTHAKO OTCYTCTBUE NAHHBIX, KOTOPBIC OBl 00B-
SICHSJTH €€ XapaKTep U 3HaueHHe ee PopM, a TaKKe ee
coluaibHble (DYyHKIMH, JETAF0T BOMPOC O €€ MPOUC-
XOKJICHUU JOCTATOYHO HETIPOCTHIM.

Tak, B.II. AHUKUH CBS3BIBAECT NPOUCXOXKICHUE
3araJki ¢ TaK Ha3bIBACMbIM YCJIOBHBIM SI3BIKOM, KOT-
Jla YeJIOBEK, B CHJIY KaKUX-THOO YXKHU3HEHHBIX 00CTOSI-
TENbCTB, HE MMEJT TIpaBa WM BO3MOKHOCTH Ha3bIBaTh
OITpE/ICIICHHBIC BEI CBOMM HWMEHEM, MpHOeras mpu
9TOM K OTPECIICHHBIM BYAIUPYIOIIUM HOMHHAIIHSIM.
[Tomo6HOE Taly 1 MpHUBEIO BITOCISICTBAM K TIPEBpaIiie-
HUIO (CKUBOTHBIX B TIPHMUTUBHBIA COIIMYM TIpaITrofien
Y CBUJICTEILCTBOBANIO O POXKICHUU MOpaim» [2, ¢. 21].

S3bIK asuteropuit OB MPHUCYII U CEMEWHBIM OTHO-
IIeHUSIM, 0COOEHHO KOT/Ia B JIOM JKEHHMXa BXOJMIIA He-
BECTa, CTAHOBSICh HOBBIM WJICHOM CeMbH. Torma cuu-
TaJlOCh, YTO TPUCYTCTBUE MOCTOPOHHETO YEJIOBEKA
MOTIIO OOMAETh IyX mpenkoB. M ams Toro, 4ToOBI He
HaBJleub Oey Ha ero (B ciiy4yae cBaabObl — €€) TOJIOBY,
€e UMs HE YIIOMUHAJIOCh M 3aMEHSIOCh KAaKUM-TTHO0
npyraMm [2, c. 56]. [JI. IlepMsAKoB Takxke IMOTUCPKHU-
BaJl, 4YTO 3arajJiKi COAEpIKaT B ceOe MEepeKUTKUA KOC-
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MOTOHMYECKMX B3DIsiA0B [6, ¢. 215]. H.b. Meukos-
ckas [5, c. 107], onupasich Ha KyJIbTypOJIOTHYECKUE
ncciaenoBanusg B.B. IBanoBa, orMedaeT, 9To 3arajaku
«IPENICTABISUTA COOOM CIIOBECHYIO MapTUTYPY OCO-
Ooii Maruu u puryanay. [lo maeamnro B.M. Tommoposa
[11, c. 44], puryan BeICTynaeT Kak MOCIEIHUI miar
OMOJIOTHICCKOM PBOJTFOIMH | TTEPBEIH IIar yejoBeye-
CKOM KYJIBTYpBL.

C apxandecKuM pUTYaJIoM, KOTOPBIA MOJEIAPYET
MIPEOJOJICHUE Xa0ca U YIOPSIOYCHUE MHUpa IIyTeM
Ha3bIBaHMUS KaXKIOTO €ro JJIEMEHTa, CBA3BIBAET MPO-
ucxoxaenue 3araaku C.M. Toncras [10, c. 233-234].
WHTepecHyro THIIOTE3y O MPOUCXOXKACHUU 3arajiok
soiaBuraet u M. Xeitsunra. Ilo ero MHeHHI0, 3araxa
MIPEICTABIICT COOOM BHII CBAIICHHOMN UTPBI, BO MHO-
roM HeOe30MacHOMW JUIs JKU3HH. 3arajka — 3TO «ro-
JIOBOJIOMKa», UTpasi B KOTOPYIO, MOKHO TIOTLIATUTH-
Csl )KU3HBIO, KOTOPAs BBICTYIMAET «CTABKOU «B UTPE»
[12,c. 113].

[Ipexae yem HENMOCPENCTBEHHO O0PaTUThCS KOH-
nenram PERSONA m MENSCH, ompeaenumcs c
caMUM TOHSTHEM «KOHLENT». KoHlent kak mMmoHs-
THE HAXOAUTCS B IICHTPE BHUMAHHS MHOTHUX COBpE-
MEHHBIX YYeHBIX. Ero ucciemoBaHUIO TMOCBSILEHBI
TPyIbl TaKUX JIUHTBUCTOB, Kak C.A. ACKOJIbB/IOB,
A. BexOurnxkas, C.I. Bopkaues, C.A. YKaboTuHckas,
B.1. Kapacuk, O.C. KyOpsxoBa, B.H. Manaxun,
B.A. Macnoga, A.H. IIpuxoasko, FO.C. CrenanoB u
np. Onmpasics Ha Touky 3perust A.H. [Ipuxonpko, Mbl
OyZieM paccMaTpuBaTh KOHIIETIT KaK 3THO-COIHO-TICH-
XO-JIMHTBOKYJBTYPHYIO €IUHUITY C YETKO BBIPAXKCH-
HBIM BaJOpPaTUBHBIM KOMIIOHEHTOM [8, ¢. 80—102].

Konnent MENSCH 3anumaeTt 1ieHTpalibHOE Me-
CTO TEKCTaX KaK HMCIIAHCKHUX, TaK U HEMEIKHX Ha-
pOIMHBIX 3arafok. Ero moHSATHUIHBIA CyOCTpaT YETKO
(ukcupyercs B JEKCHKOTPapUIECKHX HCTOYHHKAX,
cormacHo kotopsiM YEJIOBEK — 310 BbICOKOpa3-
BHTasl, ONyXOTBOpPEHHAas, HAJEJCHHAs pPasyMOM U
SI3BIKOM CYIITHOCTH, KOTOPasi MOXKET IMOTydaTh MHO-
roo0pa3Hyl0 CHHOHHMHYECKYI0 MPO(UIN3AIHIO:
Ebenbild Gottes, Erdenbiirger, Geschopf, Gestalt,
Halbgott, Homo sapiens, Individuum, Junge, Kerl,
Kind, Krone der Schopfung, Leute, Maidchen,
Frau, Mann, Person, Seele, sterblicher Typ, Wesen
[15, c. 439] (cm. Tadm. 1).

Tabnuna 1
CuHoHuMHYeCcKas NPopuan3anus KOHIeNnTa
Mensch
CuHonnmMuyeckune npoduaiu KOJI-BO %

BO3PACT, TEH/JIEP 165 41,25
POJICTBEHHUKU 90 22,5
[NCUXOTUIIbI 80 20
[MPODECCHUN 40 10
CKA30YHBIE 1 MUDOJIO- 25 6.25
I'MYECKUE [NEPCOHAXHM ’
BCEI'O 400 | 100%

OTmeueH B JEKCHUKOTpaUUECKNX HCTOUYHUKAX
W TpUEIUHBI (QEHOMEH: EIMHCTBO (U3UUECKOTro,
JIyXOBHOIO U couuanbHoro [7, c. 187]. B nemenkux
HapOJHBIX 3arajkax KoHent Mensch npeacraer wim
B CBOCH (pM3MUECKOI UTIOCTACH, WITH KaK OMOBUTAIIb-
Has 100 OmocoIMaNbHas CyImHOCTh. BeposTHO, B
mpolecce CTaHOBICHHS YeJOBEYECKOrO OOIEeCTBa
KOHKPETHO-TIPEMETHOE MBIIIICHUE BOCIPHHUMAJIO
M XapaKTepHU30BaJI0 YeJIOBeKa MO ero (hH3MYecKuM
XapakTepucTukam (Imoii, (U3UYECKUe JaHHBIC, BO3-
pact). lyxoBHBIE W COIMAFHBIC XapaKTEPHCTUKU
OTOJBUTAJIUCh HAa BTOPOU ILJIaH.

OCHOBHBIM BepOAJILHBIM CIOCOOOM  BBIPAYKECHUS
3TOI MEHTANbHOW €IMHUIBI BBICTYIIAET B HEMELIKOM
S3BIKE CYHIECTBUTENbHOE Mensch, KoTopoe OIHOBpe-
MEHHO 00JIaJlaeT CTaTycoM MMEHH 3TOTO KOHIlenTa. B
MIOJTHOM COOTBETCTBHH C 3TOM 3aKOHOMEPHOCTHIO KOH-
nent Mensch npencraet UCKITIOYUTENTLHO aHTPOIIOMOP-
(mo. Tak B 3aragkax «Es sind zwei Stiitzen, darauf liegt
ein Fésschen, daran sind zwei Handhaben, auf dem
Fisschen eine Klappermiihle, darauf zwei Rauchlocher,
daraufzwei Lichter, darauf ist ein Wald, darin lduft Jung
und Alty (Mensch); «Auf zwei Fiissen ein Fass, tiber
dem Fass ein Kldffer, iiber dem Kldffer ein Schnarcher,
tiber dem Schnarcher ein Blinzler, iiber dem Blinzler ein
Waldy (Mensch) denoBek OnmchIBa€TCSI C TOYKH 3pe-
HUSI €0 aHATOMHYECKOIO CTPOCHHUSI, PEIeBAHTHBIMU
YacTSAMHU KOTOPOTO BBICTYIIAOT €ro dactu tenma. [lpm
9TOM HCTIONB3YIOTCSl CaMble HEO)KHIAaHHBIE METOHH-
MUH: HOTH — zwei Stiitzen, Tynosuie — Féasschen/Fass,
pot — Klappermiihle / Kldffer, noc — zwei Rauchlécher/
ein Schnarcher, tnasa — zwei Lichter/ein Blinzler.

Oco0yro 00pa3HOCTh MPUOOPETACT YEIOBEK B He-
MEIKAX 3arajgkax Kak «OMOBHTaJbHAs CYIIHOCTH)
[3,c. 17], koTOpasi HOCTOSIHHO MTPEOBIBACT B COCTOSIHUU
pasButusi: «Neun Monate war es im Gefdngnis, zwolf
Wochen war es eingepackt, am Morgen vierfiifsig, am
Mittag zweifiipig, am Abend dreifiisig» (Mensch).
B or1oit 3aragke denoBek MeTa(OPHUCCKU OITHCHI-
BaeTCsl B MEPUOJl CBOCTO CTAHOBJICHUS M Pa3BHUTHUS
oT 3MOpHOHA JI0 CeloW CTapoCTH: yTpoda mMarepu —
neBsiTuMecsiuHas Tioppma (Gefdngnis), TeneHKn —
12-nenenbHas ynakoBka (zwolf Wochen eingepackt).
Jlanee ciemyeT memblid Kamehaockon MeTadop: yTpo
= JIETCTBO (JIBIDKEHHE HA YETHIPEX KOHEYHOCTSX),
JI€Hb = MOJIOJIOCTh (IBM)KEHHE Ha JIByX HOTaX), Be-
Yyep = CTapoCTh (IBMKEHNE Ha Tpex Horax). Crocod
MEPEIBUKCHNUS B IIPOCTPAHCTBE U BBICTYIIACT B Ka4e-
CTBE OCHOBHOM KOHIIENTYaJIbHOHN MeTadophl YenoBe-
Ka B HapOAHbIX 3araakax: «Geht auf vier Fiissen, auf
zwei Fiissen, auf dreien, auf je mehr Fiissen es geht,
umso schwdcher ist er» (Mensch).

Takum oOpazom, MeHTaNBHBIN (heHOMEeH MENSCH
MIPEJICTaeT B 3arajkax Kak YHHUBEPCaJbHBIN, (PU3NO-
JIOTHYECKUH ¥ OMOBHUTAIBHBIA YETKO TapaMeTpu3u-
POBaHHBIA KOHLENT C HEUTpPaIbHOM aKCHOJOTUEH.
ComnmanpHasi CyIIHOCTB YeJIOBeKa OTpe/IessieTcs: Ono-
BUTaTBHBIMU (« Wer weint, wenn die anderen singen? »
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(Kind)), OwmoBuTambHBIMU/TEHACPHBIMU («Was ist
das fiir ein Kind, das nie zum Mann werden wird?»
(Médchen)) wim OZHOBpPEMEHHO JABYMSI Mapame-
Tpamu («Zwei Viter und zwei Sohne, | die schossen
drei Hasen schone. | Ein jeder trug einen ganzen | in
seinem Ranzeny (GroB3vater, Sohn, Enkel)). Otn 06a
napaMerpa — OMOCOLMAIbHBIA W OHOBHTAIBHBIA —
BBICTYIAIOT IPOMEKYTOYHBIM 3BEHOM B CHCTEME Ba-
JIOPATHBHOM pETpe3eHTAIl YeJIOBeKa B HAPOIHBIX
3arajikax.

[IpumedarenbHBIM SIBISIETCS TOT (PaxT, 4TO B He-
MEIKAX HApPOJHBIX 3arajKax MPaKTHUCCKU HE BCTPE-
YaroTCs MPsIMble HOMHHAHTBI OMOCOIIMATbHBIX KOH-
nentoB MANN / My>X4YuHA u FRAU / JKEHIIIMHA.
Hcknrouennem u3 3Toi CUCTEMBI MOTYT OBITh TOJIBKO
JIUIIG JIBE CIEAYIONNe 3arajiku, Kak «Bin ich davor,
bin ich darin. Bin ich darin, bin ich davory (Madchen
vor dem Spiegel) u « Was ist das fiir ein Kind, das nie
zum Mann werden wird?» (Madchen).

K KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKOMY IMPOCTPAHCTBY
HEMEIKUX HApOJIHBIX 3araJlok OTHOCSTCS MEHTallb-
HBIC €IUHUIBI, oOo3Hadarmue poaHio (Opra, OMa,
MUTTER, VATER, SOHN, TOCHTER, GESCHWISTER,
ENKEL), mpenteeHTHBIC THIHOCTH (BRUDER GRIMM),
CKa304HbIE TEPCOHAKU (SCHNEEMANN, WEIHNACHTS-
MANN, DREI MUSIKANTEN), IPO()ECCHIO U YePThI Xa-
paxrepa. [Tpu aToMm B chepe «rpodeccus» Gurypupy-
10T WK naHakTyanbHble kKoHenTs! (Koch, Bildhauer,
Metzger, Pfarrer), wiim KOHIIETITEI, KOTOPBIE YTPATHIN
CBOKO aKTYaJIbHOCTh ISl MHJIUBUIYAJIBHOTO M KOJI-
nektuBHOTO co3Hanms (Barbier, Kutscher, Reiter,
Schuhmacher, Windmiiller), HoBble (coBpeMeHHEIE)
npoeccuu B TEKCTaX 3arajiok He (PUKCHPYIOTCS.

B pamrax denomena «duepTsl Xapakrepa» abco-
JIFOTHOE TICPBEHCTBO OTIAETCS TEM KOHIICTITAaM, KOTO-
pBI€ CITy’)KaT MapKepaMy HEeTaTHBHBIX YePT XapaKTepa.
[Ipu 3TOM OHHM MOT'YT MOJyYaTh CHEHU(PUICCKIE ME-
ToHnMHUYecKkre HomuHarwu (Biichernarr, Dummkopf,
Einfaltspinsel, Faulpelz, Halunke, Leseratte). DToT
(bakT HaIPSIMYIO CBS3aH C TUIAKTUYCCKON (PyHKIUECH
3araJiok, OCyIIECTBICHHEM IePCya3sUBHOTO BIUSHUS
Ha MOJPACTAIOIICe MMOKOJICHHUE, MOCKOJIbKY HMEHHO
MOCJICIIHEE SIBIISICTCSI OCHOBHBIM KIIMEHTOM JIAaHHOTO
BHJIa QOITBKIOPHOTO TBOPYECTBA.

HcnaHckue Hapo/HbIE 3arajiIki, TOYHEEe, UX KOTHU-
THBHOE MPOCTPAHCTBO, BO MHOTOM IEPEKINKAIOTCS
C HEMEIKUMHU HapOIHbIMU 3arajgkamMu. OIHAKO OHU
JEMOHCTPUPYIOT MPHU STOM ONpeCIICHHbIEC OTIUYNS.
Tak, ¢pusnonorndeckas, OMOBUTAIBHAS U TCHICPHAS
CYITHOCTb YEJIOBEKA B TEKCTaX MCIIAHCKUX HAPOJIHBIX
3araJiok IpeICcTaBIeHbl He3HaunTeNbHO. Dr3nueckas
COCTABJISIIOIIAsT TECHBIM 00pa30M CBs3aHa ¥ BO MHO-
TOM OIpENesieTcss TCUXOJIOTUYSCKOH COCTaBIISIO-
meit [9, ¢. 100]. BombIMHCTBO TEKCTOB MCHAHCKUX
HAPOJIHBIX 3araJioK y/IeJsT OCHOBHOC BHUMAHHE HE
CTOJIBKO CaMOMY YeJIOBEKY BO BCEX €r0 HITOCTACSX,
CKOJIbKO KoHIIenTy COCTOSIHUE YEJIOBEeKa, a TOUHEeE —
€ro MCUXHYECKOMY COCTOSTHUIO (CM. TalI. 2).

Bce enmnuibl storo konenta jaubdepeHnupy-
FOTCSI C TOYKH 3PSHHSI aKCUOJIOTHUSCKUX ITPU3HAKOB —
HEraTUBHOE COCTOSHUE U TO3UTHBHOE COCTOSIHHE.
Omnwupasich Ha MHEHHE TICUXOJIOTOB, TAKOE pacrpe/ie-
JICHUE OOBSICHSACTCS MO TCAOHHYCCKOMY MPUHIIHITY:
YTO-TO JIOCTaBJISIET YIOBOJIBCTBHE, YTO-TO — HA00O-
port [4, c. 18]. BeposiTHO, TOTOMY OCHOBHOI MacCHUB
PAcCMOTPEHHBIX HAMHU HCIAHCKMX HAPOJHBIX 3ara-
JIOK COCPEJIOTOYCH Ha uepTax XapakTepa uelioBeKa:
«Alma mia! Soy una dama que te llena de amargura,
tu existencia hago pesarosa y todo es noche oscuray
(La tristeza); «Soy la roca mds constante, de todo mal
medicina, no hay trabajo que me espante, ni dureza
que quebrante mi firmeza diamantina» (La paciencia).

Tabnuna 2
Konnent COCTOSIHUE YEJIOBEKA
Kak cocrapiasiomas kounenta PERSONA

KOJI-BO %
IMOUMH M YYBCTBA 160 70%
10JIO’KUTEJbHbIE 110 48%
OTpHIIATENIbHBIC 50 22%
YepTsl XapakTepa 70 30%
MTOJIOKUTEJIBHBIE 47 19%
OTpULIATENIbHBIE 23 11%
Bceero 230 100%

Bce epmuunbl storo xoHnenta aupepeHnupy-
FOTCSI C TOYKH 3PEHUS AKCHOJIOTHUECKUX TPHU3HAKOB —
HETaTHBHOE COCTOSIHUE M TO3UTHBHOE COCTOSIHHE.
Onwmpasich Ha MHEHHE TICUXOJIOTOB, TAKOE pacIpee-
JIEHHEe OOBSICHSACTCSI MO TEeAOHHYECKOMY MPUHITHITY:
YTO-TO JOCTABISACT YIOBOJBCTBHE, YTO-TO — HA00O-
port [4, c. 18]. BeposiTHO, TOTOMY OCHOBHOM MacCHUB
pPacCMOTPEHHBIX HaMHU HCIIAHCKHX HAapOJHBIX 3ara-
JIOK COCPEJIOTOYCH HA YepTax XapakTepa 4deloBeKa:
«Alma mia! Soy una dama que te llena de amargura,
tu existencia hago pesarosa y todo es noche oscuray
(La tristeza); «Soy la roca mas constante, de todo mal
medicina, no hay trabajo que me espante, ni dureza
que quebrante mi firmeza diamantinay (La paciencia).

WHTepecHBIM SIBIISICTCS B TOT (AKT, YTO BCE YEPTHI
XapakTepa MpeICTaBICHbI C TOYKH 3PEHHsI OMHAPHOM
OIMO3HLIUH, T. €. IPUMEPHO B OJMHAKOBBIX MTPOIOP-
LUSAX TPEJICTABICHBI KaK IMOJIOXKUTEIbHbIC («Actitud
sin alegria, malos ojos, mirar fijo, si se mira... me
sabria acertar el acertijo» (La seriedad)), Tak n
OTpHLATENbHBIE YEPTHl YEOBEYECKOr0 XapakTepa
(«En oyendo un fado pierdo el estado» (El enfado)),
YTO BO MHOTOM OTJIMYAET MX OT HEMEIKHUX 3araJiok,
I7ie MPEBATUPYIOT OTPHUIIATEIBHBIC XapaKTePHCTH-
ku. [Ipy 3TOM OCHOBHYIO HarpysKy Cpeiu MOJOKH-
TeJTHHBIX KauecTB HecyT Takue: La Imaginacion, La
risa, La Seriedad, LA esperanza: «Qué palabra rima
con adivinanza que, cuando se espera, se alcanza?»
(La esperanza). Jlunepom cpenn OTpHULIATENbHBIX BBI-
crynatoT Takue: El enojo, La tristeza o el abatimiento,
El miedo: «Te hace temblar, sin piedad, con el ruido
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v la oscuridad, puede quitarte el sueiio e impedir tus
suerios. Has de ser tu duerio y no temer la verdady
(El miedo).

[IpumedaTenbHBIM SBIISETCS U TO, YTO UCIIAHCKUE
3araJiki, B OTJIMYHE OT HEMELKHUX, UMEIOT Ooiee po-
MaHTHYECKHH XapakKTep, O YeM CBUAETEIBCTBYET J0-
CTaTOYHO BBICOKAS YACTOTHOCTH 3arajoK O HaJeXK[e
KaK 9yBCTBE, 0€3 KOTOPOTro OBIJIO0 OBl HEBO3MOXKHBIM
yenoBeueckoe cymectBoBanue: « Una pera en danza
aguarda en lontananzay (La esperanza). Hapsiy ¢ Ha-
JISKI0H, OONBIIIOE BHUMAHKE YACISIETCS M SMOLIUSIM,
KOTOPBIE COIPOBOXK/IAIOT YEIOBEKA HAa MPOTSIKECHUH
ero xm3HM: «Mira qué gran contento tengo en este
momentoy (La alegria); «Meto un dedo en tu ojo de
la rabia que te cojo» (El enojo). CnemyeT Takxe OT-
METHTB, YTO HaPSIy C MOJIOKUTEIbHBIMH XapaKTepu-
CTHKaM¥ YeJIOBeKa B MCIAHCKUX 3arajkax Haubojee
YaCTOTHO 3asBISIIOT ce0sl HEraTHBHbBIC dMoIUu: «7e
acomparnamos siempre en tus emociones, ruidosas o

calladas somos acuosas y saladasy (Las lagrimas).

Takum 00pa3oM, MBI MOXKEM OTMETHUTH CIEIYIO-
mee: KoHIenThl Persona m Mensch mmpoko mpen-
CTaBJICHBI B TEKCTAaX HEMELKHX U UCIIAHCKUX HAPOJ-
HBIX 3arafiok, 1 €cJIi HEMELKHUE HapOAHbIE 3arajiku
paccMaTpuBarOT YeJIOBEKa BO BCEX €r0 UIOCTACHX,
a UMEHHO KaK (PU3MOIOTHYECKYI0, OMOBUTAIBHYIO
1 COLMAJIBHYIO CYLIHOCTh, TO UCIIAHCKHE HAPOAHBIE
3araJIku OTAAIOT IaJbMy II€PBEHCTBA XapaKTepH-
CTHKaM, IPUCYLIMM YEJOBEKY, BBbIIBUIas Ha Iep-
BOE€ MECTO €ro AMOIMOHAJIbHOE cocTossHuE. OTHAKO
CJIeZyeT TOYEPKHYTh, YTO B HAIIIEM HCCIIEIOBAHUN
MbI OXBATHJIM Jallek0 HE BECh CIEKTP HapOJHBIX
3arajiok. V3ydeHune TEKCTOB HapOIHBIX 3arajok, B
LIEHTPE BHUMAHMS KOTOPHIX OB OBl HE TOJIBKO cCaM
YeJOBEeK, HO M €r0 MHp, XKU3HeoOecIeueHne, Mpu-
pOIIHOE OKPYXKEHHE, KaXKeTCsl HaM JIOCTaTOuyHO Tep-
CHEKTHBHBIM, OCOOEHHO C KOMIIApaTHBHON TOUYKH
3peHus.
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